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| LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D’OBBLIGO E NL LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR, VERPLICHTING
DIVIETO. ENVERBOD.
F LEGENDE SIGNAUX DE DANGER,D'OBLIGATION ET DKOVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG
D'INTERDICTION. FORBUDSSIGNALER.
GB EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND SF VAROITUS,VELVOITUS,JA KIELTOMERKIT.
PROHIBITION SIGNS. N SIGNALERINGSTEKST FOR FARE,FORPLIKTELSER
D LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND OGFORBUDT.
VERBOTSZEICHEN. S BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, PABUD OCH
E LEYENDA SENALES DE PELIGRO,DE OBLIGACIONY FORBUD.
PROHIBICION. GR AEZANTA ZHMATQN KINAYNOY, YIIOXPEQZHZ KAI
P LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGAGAO E ANATOPEYZHZ.
PROIBIDO. RU NETEHOA CUMBOJIOB BE3OMACHOCTMU,
OBA3AHHOCTU U 3ANPETA.
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PERICOLO SHOCK ELETTRICO - RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - DANGER OF ELECTRIC SHOCK -STROMSCHLAGGEFAHR - PELIGRO
DESCARGA ELECTRICA - PERIGO DE CHOQUE ELETRICO - GEVAAR ELEKTROSHOCK - FARE FOR ELEKTRISK STOD - SAHKOISKUN VAARA -
FARE FOR ELEKTRISK STQT - FARA FOR ELEKTRISK STOT - KINAYNOZ HAEKTPOMNAHZIAZ - OMACHOCTb NOPAXEHUA JNEKTPUYECKUM
TOKOM

PERICOLO FUMI DI SALDATURA - DANGER FUMEES DE SOUDAGE - DANGER OF WELDING FUMES - GEFAHR DER ENTWICKLUNG VON
RAUCHGASEN BEIM SCHWEISSEN - PELIGRO HUMOS DE SOLDADURA - PERIGO DE FUMACAS DE SOLDAGEM - GEVAAR LASROOK - FARE
P.G.A. SVEJSEDAMPE - HITSAUSSAVUJEN VAARA - FARE FOR SVEISERQYK - FARA FOR ROK FRAN SVETSNING - KINAYNOZ KAIMNQN
ZYTKOAAHZHZ -ONACHOCTb AbIMOB CBAPKU

PERICOLO ESPLOSIONE - RISQUE D'EXPLOSION - DANGER OF EXPLOSION - EXPLOSIONSGEFAHR - PELIGRO EXPLOSION - PERIGO DE
EXPLOSAO - GEVAAR ONTPLOFFING - SPRANGFARE - RAJAHDYSVAARA - FARE FOR EKSPLOSJON - FARA FOR EXPLOSION - KINAYNOZ
EKPH=HZ -OMNACHOCTb B3PbIBA

PERICOLO INCENDIO - RISQUE D'INCENDIE - DANGER OF FIRE - BRANDGEFAHR - PELIGRO DE INCENDIO - PERIGO DE INCENDIO - GEVAAR
VOOR BRAND -BRANDFARE - TULIPALON VAARA -BRANNFARE - BRANDRISK - KINAYNOZ MYPKATIAZ -ONMACHOCTb MOXAPA

PERICOLO SCHIACCIAMENTO ARTI SUPERIORI - RISQUE D'ECRASEMENT DES MEMBRES SUPERIEURS - DANGER OF CRUSHING UPPER
LIMBS - QUETSCHGEFAHR FUR DIE OBEREN GLIEDMASSEN -PELIGRO DE APLASTAMIENTO DE LOS MIEMBROS SUPERIORES - PERIGO DE
ESMAGAMENTO DOS MEMBROS SUPERIORES - GEVAAR VOOR VERPLETTING BOVENSTE LEDEMATEN - FARE FOR FASTKLEMNING AF DE
@VRE LEMMER - YLARAAJOJEN PURISTUMISVAARA -FARE FOR A KLEMME ARMENE - RISK FOR KLAMNING AV DE OVRE EXTREMITETERNA-
KINAYNOZ YNOAIYHIANQ MEAQN - ONACHOCTb PA3OABINBAHUA BEPXHUX KOHEYHOCTEMN

PERICOLO DI USTIONI - RISQUE DE BRULURES - DANGER OF BURNS - VERBRENNUNGSGEFAHR - PELIGRO DE QUEMADURAS - PERIGO DE
QUEIMADURAS - PERIGO DE QUEIMADURAS - GEVAAR VOOR BRANDWONDEN - FARE FOR FORBRANDINGER - PALOVAMMOJEN VAARA -
FARE FOR FORBRENNINGER- RISK FOR BRANNSKADA - KINAYNOZ EFTKAYMATQN -OMACHOCTb OXKOIroB

PERICOLO CAMPI MAGNETICI INTENSI - DANGER CHAMPS MAGNETIQUES INTENSES - DANGER OF STRONG MAGNETIC FIELD - GEFAHR
STARKER MAGNETFELDER - PELIGRO CAMPOS MAGNETICOS INTENSOS - PERIGO DE CAMPOS MAGNETICOS INTENSOS - GEVAAR INTENSE
MAGNETISCHE VELDEN - FARE STARKE MAGNETISKE FELTER - VOIMAKKAIDEN MAGNEETTIKENTTIEN VAARA - FARE FOR INTENSIVE
MAGNETISKE FELT - RISK FOR INTENSIVA MAGNETFALT - KINAYNOX ENTONQN HAEKTPOMAINHTIKQN MEAIQN - OMACHOCTb
WHTEHCUBHBIX MATHUTHbLIX MONEN

PERICOLO RADIAZIONI NON IONIZZANTI - DANGER RADIATIONS NON IONISANTES - DANGER OF NON-IONISING RADIATION - GEFAHR NICHT
IONISIERENDER STRAHLUNGEN - PELIGRO RADIACIONES NO IONIZANTES - PERIGO DE RADIAGOES NAO IONIZANTES - GEVAAR NIET
IONISERENDE STRALEN - FARE FOR IKKE-IONISERENDE STRALER - IONISOIMATTOMAN SATEILYN VAARA - FARE FOR UJONISERT
STRALNING - FARA FOR ICKE JONISERANDE -KINAYNOZ MH IONIZONTQNAKTINOBOAIQN - ONTACHOCTb HE UOHU3UPYIOLLEN PAOVALIMK

PERICOLO GENERICO - DANGER GENERIQUE - GENERAL HAZARD - GEFAHR ALLGEMEINER ART - PELIGRO GENERICO - PERIGO GERAL -
ALGEMEEN GEVAAR - ALMEN FARE - YLEINEN VAARA - GENERISK FARE STRALNING - ALLMAN FARA - FENIKOZ KINAYNOZ - OBLLAA
OMACHOCTb

ATTENZIONE ORGANI IN MOVIMENTO - ATTENTION ORGANES EN MOUVEMENT - WARNING: MOVING PARTS - VORSICHT
BEWEGUNGSELEMENTE - ATENCION ORGANOS EN MOVIMIENTO - CUIDADO ORGAOS EM MOVIMENTO - OPGELET ORGANEN IN BEWEGING -
PAS PA DELE | BEV/EGELSE -VARO LIIKKUVIA OSIA - ADVARSEL: BEVEGELIGE DELER -VARNING FOR ORGAN | RORELSE -TPOZOXH OPIANA
ZEKINHZH - BHUMAHUE, YACTU B ABUXEHUN

OBBLIGO DIINDOSSARE OCCHIALIPROTETTIVI-PORT DES LUNETTES DE PROTECTION OBLIGATOIRE -EYE PROTECTIONS MUST BE WORN -
DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE IST PFLICHT - OBLIGACION DE USAR GAFAS DE PROTECCION - OBRIGACAO DE VESTIR OCULOS DE
PROTECGAO - VERPLICHT DRAGEN VAN BESCHERMENDE BRIL - PLIGT TILAT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER - SUOJALASIEN KAYTTO
PAKOLLISTA - DET ER OBLIGATORISK A HA PA SEGVERNEBRILLEN - OBLIGATORISKT ATT ANVANDASKYDDSGLASOGON - YIIOXPEQEH NA
®OPATE MPOZTETEYTIKATYAAIA -OBA3AHHOCTb HOCUTb 3ALLIUTHBIE O4YKU

OBBLIGO PROTEZIONE DELLUDITO - PROTECTION DE L'OUIE OBLIGATOIRE- WEARING EAR PROTECTORS IS COMPULSORY - DAS TRAGEN
VON GEHORSCHUTZ IST PFLICHT - OBLIGACION DE PROTECCION DEL OIDO - OBRIGATORIO PROTEGER O OUVIDO - VERPLICHTE
OORBESCHERMING - PLIGT TIL AT ANVENDE HOREV/AERN - KUULOSUOJAUS PAKOLLINEN - FORPLIKTELSE A BRUKE HORSELVERN -
OBLIGATORISKT ATT SKYDDA HORSELN - YIIOXPEQZH MPOZTAZIAZ AKOHZ - OBA3AHHOCTb 3ALLULLATB CITYX

OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI- PORT DESVETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS
COMPULSORY - DAS TRAGENVON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - OBLIGACION DE LLEVAR ROPA DE PROTECCION - OBRIGATORIO O USO
DE VESTUARIO DE PROTEGCAO - VERPLICHT BESCHERMENDE KLEDIJ TE DRAGEN - PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSEST@J -
SUOJAVAATETUKSEN KAYTTO PAKOLLISTA - FORPLIKTELSE A BRUKE VERNETOY - OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSPLAGG -
YNOXPEQZH NA ®OPATE NMPOZTATEYTIKA ENAYMATA -OBA3AHHOCTb HAOEBATbL 3ALLUUTHYIO OOEXOY
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OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI - PORT DES GANTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - WEARING PROTECTIVE GLOVES IS
COMPULSORY - DAS TRAGEN VON SCHUTZHANDSCHUHEN IST PFLICHT - OBLIGACION DE LLEVAR GUANTES DE PROTECCION -
OBRIGATORIO O USO DE LUVAS DE SEGURANGA - VERPLICHT BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TE DRAGEN - PLIGT TIL AT BRUGE
BESKYTTELSESHANDSKER - SUOJAKASINEIDEN KAYTTO PAKOLLISTA - FORPLIKTELSE A BRUKEVERNEHANSKER - OBLIGATORISKT ATT
BARA SKYDDSHANDSKAR - YIIOXPEQZH NA ®OPATE NMPOXTATEYTIKA FANTIA -OBSI3AHHOCTb HALJEBATb 3ALLUUTHBIE MEPYATKU

DIVIETO DI ACCESSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - ACCES INTERDIT AU X PERSONNES NON AUTORISEES - NO ENTRY FOR
UNAUTHORISED PERSONNEL - UNBEFUGTEN PERSONEN IST DER ZUTRITT VERBOTEN - PROHIBIDO EL ACCESO A PERSONAS NO
AUTORIZADAS - PROIBIGAO DE ACESSO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - TOEGANGSVERBOD VOOR NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN -
ADGANG FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE - PAASY KIELLETTY ASIATTOMILTA - PERSONER SOM IKKE ER AUTORISERTE MA IKKE HA ADGANG
TIL APPARATEN - TILLTRADE FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER -AMNAIOPEYXH MMPOZBAZHE E MH ENITETPAMENA ATOMA
-3ANPET ANA JOCTYNA NMOCTOPOHHUX NTUL
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VIETATO LUSO DELLA PUNTATRICE Al PORTATORI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHEVITALI - UTILISATION INTERDITE
DU POSTE DE SOUDAGE PAR POINTS AUX PORTEURS D'APPAREILS MEDICAUX ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES - WEARERS OF VITAL
ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES ARE_NOT ALLOWED TO USE THE SPOT-WELDER - TRAGERN VON ELEKTRISCHEN ODER
ELEKTRONISCHEN LEBENSERHALTENDEN GERATEN IST DER UMGANG MIT DER PUNKTSCHWEIRMASCHINE VERBOTEN - PROHIBIDO EL
USO DE LA SOLDADORA POR PUNTOS ALOS PORTADORES DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VITALES - PROIBIDO O USO DO
APARELHO PARA SOLDAR POR PONTOS AOS PORTADORES DE EQUIPAMENTOS ELECTRICOS E ELECTRONICOS VITAIS - HET GEBRUIK VAN
DE PUNTLASMACHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS VAN VITALE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR - DET ER FORBUDT
FOR PERSONER, DER ANVENDER LIVSVIGTIGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK APPARATUR, AT BENYTTE PUNKTSVEJSEMASKINEN -
PISTEHITSAUSLAITTEEN KAYTTO KIELLETTY HENKILOILTA, JOTKA KAYTTAVAT ELINTOIMINTOJEN KANNALTA TARKEITA SAHKO- JA
ELEKTRONILAITTEITA -BRUK AV PUNKTESVEISEREN ER IKKETILLATT FOR PERSONER MED LIVSVIKTIGE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE
APPARATER - FORBJUDET FOR PERSONER SOM BAR LIVSUPPEHALLANDE ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA APPARATER ATT ANVANDA
HAFTSVETSEN - ATNIATOPEYZH XPHXIHZI THZ MONTAZ ZE ATOMA MOY ®EPOYN HAEKTPIKEZ KAl HAEKTPONIKEZ XYIKEYEZ ZQTIKHE
ZHMAZIAZ -UCIMOJIb3OBAHME TOYEYHOU KOHTAKTHOU CBAPOYHOW MALLUWHbI 3ANPELLAETCA NOAAM, UMEIOLLUM HEOBXOOUMBIE
ANAXU3HNU ANEKTPOHHbBIE UITU 3NTIEKTPUYECKUE NMPUBOPbLI.

VIETATO LUSO DELLA PUNTATRICE Al PORTATORI DI PROTESI METALLICHE - UTILISATION INTERDITE DU POSTE DE SOUDAGE PAR POINTS
AUX PORTEURS DE PROTHESES METALLIQUES - PEOPLE WITH METAL PROSTHESES ARE NOT ALLOWED TO USE THE SPOT-WELDER -
TRAGERN VON METALLPROTHESEN IST DER UMGANG MIT DER PUNKTSCHWEISSMASCHINE VERBOTEN - PROHIBIDO EL USO DE LA
SOLDADORA POR PUNTOS A LOS PORTADORES DE PROTESIS METALICAS - PROIBIDO O USO DO APARELHO PARA SOLDAR POR PONTOS
AOS PORTADORES DE PROTESES METALICAS - HET GEBRUIK VAN DE PUNTLASMCHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS VAN METALEN
PROTHESEN - DET ER FORBUDT FOR PERSONER MED METALPROTESER AT BENYTTE PUNKTSVEJSEMASKINEN - PISTEHITSAUSLAITTEEN
KAYTTO KIELLETTY METALLIPROTEESIEN KANTAJILTA - BRUK AV PUNKTESVEISEREN ER IKKE TILLATT FOR PERSONER MED
METALLPROTESER - FORBJUDET FOR PERSONER SOM BAR METALLPROTES ATT ANVANDA HAFTSVETSEN - ANATOPEYETAI H XPHEH THZ
MONTAX XE ATOMA MOY ®EPOYN METAAAIKEEZ MPOXOHKEXZ - UCMOJNIb30BAHUE TOYEYHOW KOHTAKTHOW CBAPOYHOW MALUUHbI
3ANPELWAETCA ntoasam, UMEKOLLIMM METATTIUYECKUE MPOTE3bI.

VIETATO INDOSSARE OGGETTI METALLICI, OROLOGI E SCHEDE MAGNETICHE - INTERDICTION DE PORTER DES OBJETS METALLIQUES,
MONTRES ET CARTES MAGNETIQUES -DO NOT WEAR OR CARRY METALOBJECTS, WATCHES OR MAGNETISED CARDS - DAS TRAGEN VON
METALLOBJEKTEN, UHREN UND MAGNETKARTEN IST VERBOTEN - PROHIBIDO LLEVAR OBJETOS METALICOS, RELOJES, Y TARJETAS
MAGNETICAS - PROIBIDO VESTIR OBJECTOS METALICOS, RELOGIOS E FICHAS MAGNETICAS - HET IS VERBODEN METALEN VOORWERPEN
UURWERKEN EN MAGNETISCHE FICHES TE DRAGEN - FORBUD MOD AT BARE METALGENSTANDE, URE OG MAGNETISKE KORT -
METALLISTEN ESINEIDEN, KELLOJEN JA MAGNEETTIKORTTIEN MUKANAPITAMINEN KIELLETTY - FORBUDT A HA PA SEG METALLFORMAL,
KLOKKER OG MAGNETISKE KORT - FORBJUDET ATT BARAMETALLFOREMAL, KLOCKOR OCH MAGNETKORT - AMATOPEYETAI NA ©OPATE
METAAAIKA ANTIKEIMENA, PONOTIA KAl MAIFNHTIKEZ NAAKETEZ - 3AI'IPEI.I.I,AETC‘/'I HOCUTb METANNMNMYECKUE NPEOMETbI, YACbI UK
MATMHUTHBIE NNATbIIO.
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VIETATO LUSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - UTILISATION INTERDITE AU PERSONNEL NON AUTORISE - NOT TO BE USED BY
UNAUTHORISED PERSONNEL - DER GEBRAUCH DURCH UNBEFUGTE PERSONEN IST VERBOTEN - PROHIBIDO EL USO A PERSONAS NO
AUTORIZADAS -PROIBIDO O USO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - HET GEBRUIK IS VERBODEN AAN NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN -
DET ER FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE AT ANVENDE MASKINEN - KAYTTO KIELLETTY VALTUUTTAMATTOMILTA HENKILOILTA -BRUK ER
IKKE TILLATT FOR UAUTORISERTE PERSONER - FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER ATT ANVANDA APPARATEN -
AMNAIOPEYZH XPHZHZ ZE MH ENITETPAMENA ATOMA -UCIMOJIb30OBAHUE3ANPELUAETCA NNIOAAM, HE UMEIOLLUM PA3PELLUEHUA.
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A MPOZOXH! MPIN AGAIPEZETE TA TAMMAO THZ MHXANHZ ZTIZHZ KAI

ENEPIHZTE ZTO EZQTEPIKO THZ, BEBAIQOEITE OTIH IAIA EINAI ZBHZTH KAI
AMNOZYNAEAEMENHAMOTOAIKTYOTPO®OAOZIAL.

EvdexOpevol €AeyXol HUE NAEKTPIKN TAON OTO ECWIEPIKO TNG MNXAVAG OTi§Ng

HTTOPOUV Va TTPoKaAécouv cofapod Kivduvo NAEKTPOTTANSiag aTrd dueon eT@N

HE pépn U6 TAoN Kal/fj TPAUMATO OQEINOMEVO OE AUEDT ETTOPN HE Opyava OE

Kivnon.

Meplodikd, kal TAVIWG Pe ouxvoTNTa OUPQWVE HE TN XPAON Kal TIg

TEPIBAAAOVTOAOYIKEG OUVONKEG, Ba TTPETTEI va YivETal ETTIBEWPNON OTO ECWTEPIKO TNG

MNXOVAG Kol a@aipeon TG oKOVNG Kal TwV HETAAIKWY CWHATISIWY TToU €XouV

evamoTeBei TTAvWG TO PETAOXNAMTIOTH, OTO TUAUA Twv BupioTdp, OTO KIBWTIO

AKPOJEKTWV TPOPODOTIaG KATT. EOW CUPTTIECUEVOU ENPOoU aépa (max Sbar).

ATTOQEUYETE VO KOTEUBUVETE TO CUUTTIEOHEVO GEPA TTAVW OTIG NAEKTPOVIKEG TTAOKETEG

KOl @POVTIOTE yia Tov KaBapiopd Toug PE pia TTOAU paAakid Boluproa R kat@AAnAa

SIOAUTIKG.

Me tnv eukaipia:

- €gakpIBwoTe OTI oI ouvdeopoloyieg dev ampouaidlouv BAGBN oTtn povwon A

XaAapEG-o&eidwpéveg OUVOETEIG,

eCakpiBwaoTte OT1 01 Bideg Blaouvdeong Tou SeuTEPEUOVTA TOU PETAOXNMATIOTH OTIG

EVWOEIG TWV Qopéwv Bpaxidvwy eival opBd a@aAiopéveg kal dev TTapouaiddouv

onueia o&gidwang A utrepBEépuavong, To id10 IoXUE! yia TIG Bideg EUTTAOKAG BpaxIOvwV

KEI POPEWV NAEKTPOBIWY,

NiTTAVON TWV GUVOPHPOYWYV KAl OTPOPEWY,

eNEyETE TN OWOTA KUKAOQOPIO TOU WUKTIKOU VeEPOU (eAAXIOTN aTTaITOUEVN

SUVAPIKOTNTA) KAITO GPTIOKPATNHO TWV OWANVWOEWY,

eAEYETE EVOEXOUEVEG ATTWAEIEG VEPOU (MOVT. PCP),

- av gival amapaitnto €AATTWOTE TNV TOXUTNTA TTPOCEVYIONG TWV NAEKTPOdiwy,
puBUioTE TO OYIEINO OTNV EKPOPTWON TOU KUAIVOPOU aépa EVEPYWVTAG OTIG EIDIKEG
Bideg TTOU BpiokovTal OTIG KEPAAEG TOU KUAIVOPOU.

>E ENAEXOMENH MEPINTQXH MH IKANOTMOIHTIKHZ AEITOYPTIAZ KAI TTPQTOY
MPOBEITE XTHN EKTEAEXH MIO XYXITHMATIKON E=AKPIBQXEQN H
ATEYOYNGEITE 2TO KENTPO TEXNIKHX BOHOEIAZ, EAET=TE OTI:

cTp.
1. OBLLAA TEXHUKA BE3OIMNACHOCTU ANA
KOHTAKTHOW CBAPKW (COMPOTUBNEHWEM) .. 43

2. BBEOEHUE U OBLLEE OMUCAHME....................... 44
2.1 BBEOEHVE .. 44
2.2 MPNHAONEXXHOCTW MO 3AKA3Y 44

3. TEXHUWYECKUE OAHHDIE ..., 44

3.1 TABJIMYKA OAHHbBIX .....ccoeeeevie. .. 44
3.2 NMPOYUE TEXHNYECKUME OAHHbBIE 44
4. ONMUCAHUE TOYEYHOU KOHTAKTHOM
CBAPOYHOWU MALLUUHDI .........cocvrrenrricereninene SR 44
4.1 OobWWK BMNA N TABAPUTHBIE PASMEPbI TOYE4YHOW
KOHTAKTHOW CBAPOYHOW MALLUVHDI .............cocoiees 44
4.2 YCTPOUCTBAKOHTPOIA N PEMYITIMPOBAHUA. .. 44
4.2.1 NaHenb YNPaBREHUST .....ccccecveeeeeriereeenne .. 44
4.2.2 Tanka cxatuns ...... 45
4.3 ®YHKLUMN BESONACHOCTU M BHYTPEHHAA
BITIOKNPOBKA 45
4.3.1 Mogenu PTE .. .. 45
4.3.2 Mogenn PCP.........cccccvveen. 45

- M€ KAEIOTO YEVIKS BIOKOTITN MNXavAg (B€on “I’) n rpdaivn Auxvia ~~CE TrpéTrel va gival
avaupévn, o€ avTiBeTn TTEPITITWON TO EAGTTWHA BPiOKETAI OTN YPaPMr TPOPod0oiag
(koAWBIa, PIG KAl PEUPATOBOTNG, ACPAAEIEG, UTTEPBOAIKA TITWON TAGNG KATT).

Oev £xel avawel n KiTpivn Auyvia (eépBaon BepUIKAG TTPOOTACIAG), AVAUEVETE TO
oBACIPO TNG AUXVIOG VIO TNV ETTAVEPYOTTOINON TNG MNXAVAG OTiENG (MovT. PCP kopRiov
@ )- EAéyETe TN OWOTA KUKAOPOPIa TOU YUKTIKOU VEPOU KAl EVOEXOPEVWG HEIWOETE
TIOXE0N SIOAAEITITIKOTNTAG TOU KUKAOU £pyaciag.

ME TTEVTAA 1 KUAIVOPO EVEPYOTTOINUEVO O EPAPHOYENG TNG NAEKTPIKAG dlATAYAG KAEIVEI
TIPAYHOTIKA Ta TEPUATIKA (ETTAPEG) DivovTag Tn OuyKatdBean oTnv NAEKTPOVIKA
KapTa: Tpdoivn Auxvia QAVOUEVN YIa TO TIPOGSIOPIOUEVO XPOVO.

Ta oToixeia TTou gival pépog Tou deuTtepelovTa KUKAOU (EVWOEIG POpEWY Bpaxiovwy,
Bpaxioveg, popeig NAekTPOdiwV) dev aTTOBIdOUV ETTAPKWG EEAITIOG XAAAPWV BIdWV
0&EIBWOEWV.

O1 TapdapeTpol auykOAANoNG (100G Kal SIGUETPOG NAEKTPOSIWY, XPOVoGS Kal peUpa
OUYKOAANONG) eival KATAAANAEG TTPOG TNV EPYATia TTOU EKTEAEITAI.

210 JOVTEAQ PCP:
- n Tieon ocupTTieopévou aépa dev TTPETTEN va €ival KATWTEPN aTTd To OpIo ETTEURACNG
TOU GUGTANATOG TTPOCTACIAG

- o emAoyéag KUKAoU Bev £xel TOTTOBETNOET Katd AdBog o€ Béon <, (pu6vo Trieon-8ev

OUYKOAAGE!) s

- Oev £xel evepyoTroinOei To KopBiov evepyoTroinang @ HETG aTro KABE KAgioINO TOU
YEVIKOU O1akéTTn A META amd kdABe eméuBaon Twv dlatdfewyv
TpooTaciag/acpaAeiag:

a) EMeiyn Téong dIKTUOU;

b) EAAelwn/aveTTdpKela TIEONG CUNTTIECUEVOU OEPQ;

c) utrepBepuoKpaaia.

Or'JIABJIEHUE

cTp.
5. YCTAHOBKA ... oeecieerrreeeer e reseese s e e snnn e eees 45
5.1 OCHALLEHWUE. ...t 45
5.2 NOPAQOK NMOOBEMA . 45
5.3 PACIONOXEHWNE........c..cooovieeeeee e 45
5.4 COEOVHEHME C CETbIO 45
5.4.1 MNMpeaynpexaeHns 45

5.4.2 CoeauHeHne kabena NnUTaHNs ¢ TOYEYHOW KOHTaKTHOM
CBAPOYHOM MALLUMHOM ...ceeiiieeiieieeiieeesiieeeeieeeeeieeeaeneeeeas 45
5.4.3 BUMKA N POBETKA.....c.evierieiriaiieiieeiee ettt e 45
5.5 MHEBMATUYECKOE COEOVHEHVE ........ 45
5.6 COEOVMHEHME KOHTYPA OXJTAXOEHWNA 45
6. CBAPKA J3JIEKTPOCOMNPOTUBJIIEHUEM.............. 45
6.1 NMPEOBAPUTENBHLIE ONEPALIUA .. 45
6.2 PEMYJIMPOBAHVE NMAPAMETPOB ... 46
6.3 MNMOPALOK CBAPKU 46

7. TEXOBCINYXUBAHMUE ............c.oocirrrernrerinaeenans 46
7.1 TMNAHOBOE TEXOBCITYXXVUBAHME........
7.2 BHEMNAHOBOE TEXOBCIY>XMBAHNE

OBOPYOOBAHUE [ONns1 KOHTAKTHOW CBAPKWU (COMPOTUBNEHWEM) ONA
MNPOMbILWNEHHOIO UNPO®ECCUOHAIIBHOIO UCMOJIb30OBAHUA.
MNpumeyanue: [lanee no TekcTy GyAeT Mcnonb3oBaTbCsi TEPMUH “ToYeYHas
KOHTaKTHasi CBapo4YHas MalunHa”.

1. OBWAA_ TEXHWUKA BE3OMACHOCTWU AOnAd
KOHTAKTHOM CBAPKU (CONMPOTUBIIEHUEM)

OnepaTtop AomKeH ObITb O3HaKoMNeH ¢ 6e3onacHbIM MCNonb3oBaHUEM
TOYEYHON KOHTAKTHON CBapPOYHON MaliMHbl U NPOUH(OPMUPOBAH O puUCKaX,
CBSAI3aHHbIX C BbINONIHEHMEM KOHTaKTHOW CBapKK, C COOTBETCTBYOLMMMU MepamMu
3alWMTbI U aBapMHBIMU NpoLeaypaMu.

ToyeyHas KOHTaKTHasi CBapo4HasA MallMHa (TONbKO BapuaHTbl C MPUBOAOM C
NHeBMaTU4YeCKMM LUNUHAPOM) OCHalleHa rnaBHbIM BbiKNloYaTenem c
aBapuiHbIMM (PYHKUMSIMU, C 3aMKOM Ans GNOKMPOBKM B MOMOXeHUu “0”
(OTKpPbIT).

Kntoy oT 3amka MoxeT GbiTb nepefAaH TONMbKO OMbLITHOMY onepaTopy, Unu
0o6y4YeHHOMY B COOTBETCTBME C MOPYYEHHbIMM eMy 3agavyamMu u
O3HaKOMNIEHHOMY C BO3MQKHbLIMM OMaCHOCTSIMU, CBSI3aHHbIMW C [aHHOW
npoueaypov CBapku Unm ¢ He6peXHbIM UCMONb30BaHMEMTOYEYHON KOHTaKTHOWM
CBapOYHOW MaLUUHbI.

B oTcyTcTBUM onepaTopa nepekniovatenb AOMKEH HaXQAUTLCA B MOMOXEHUU
“0”, 3a6NOKMpPOBaHHbIN 3aKPbITbIM 3aMKOM, 6e3 KIto4a.

AN

- BbINONHUTBL 3NeKTpu4eckoe coeAnHeHUe, B COOTBETCTBUE C AEeUCTBYHOLWUMU
HOPMaMM U NpaBUamMm TEXHUKN 6e30MacHOCTH.

- Touye4HasA KOHTaKTHas CBapo4Hasl MallMHa OOJKHA COeAUHATHLCA TOJNbKO C
CUCTEMOW NUTAaHUA C HYNeBbiIM MNPOBOAHWUKOM, COEAMHEHHbIM C
3a3eMIieHneM.

- [poBepuTb, YTO po3eTka NUTaHMA MPaBUNLHO COeAWHeHa C 3alMUTHbIM
3a3eMIeHneM.

- He wucnonb3oBaTb kKabGenu c nNoBpeXAeHHOW W3onAuUEed uNU ¢
ocnabneHHbIMU CoeANHEHUAMMN.

- He ncnonb3oBaTb TOYeYHYI0 KOHTaKTHYI0 CBapOYHYI0 MaLUHY BO BRaXHbIX
WIK CbIpbIX NOMELLEHUSIX, NOA AOXKAEM.

- CoeauHeHune kabenei cBapku W nio6oe nnaHoBoe TexoGcnykvMBaHWe Ha

KPOHLWITEMWHaX U/unu anekTpoaax AOMKHbI BbIMOMHATLCSA NPU BbIKMKOYEHHON
TOYEYHON KOHTAKTHON CBapO4YHOW MaluuHe, OTCOeAUHEHHOW OT CceTu
nUTaHuA. Ha KOHTaKTHbIX CBapoOYHbIX MaWWHax C NPUBOAOM
NHeBMaTU4YeCKUM LMUIIMHAPOM Heo6xoAMMO OnoOKMpoBaTb MaBHbIA
nepeknoYarenb B nonoxeHue “0”, npunaraeMbIM B KOMIMIEKTE 3aMKOM.
ToT Xe nopAAoK AOMXKeH BbINONMHATLCA ANA NOACOEAUMHEeHUA K
BOAONPOBOAHON CETU UNU K GNOKy OXNnaxAeHWUsl C 3aKPbITbIM KOHTYpOM
(ToYeYHble KOHTaKTHble CBapO4Hble MallMHbI C BQAHbIM OXJaXAeHuem) U B
nwbom cny4yae, AnA onepauunh NO PEeMOHTY (BHennaHoBoe
Texo6cnyxuBaHue).
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Ve ANV

- He npoBoauTb CBapoOYHbLIX paboT Ha KOHTeMHepax, EMKOCTSAX Unu Tpyb6ax,
KOTOpble coaepXanu UNu copepxar XuUAKWe UNU rasoobpasHbie roprodmne
BeLlecTBa.

- He npoBoauTb cBapo4YHbIXx paboT Ha MaTepuanax, 4YMUCTKa KOTOPbIX
npoBoAuriacb XJ0pocoAepXallMMu pacTBOPUTENSAMU UM NOGNM3OCTM OT
yKa3aHHbIX BELLECTB.

- HenpoBoauTb cBapKy Ha pe3epByapax noj AaBrieHUeM.

- Y6upaTtb c paboyero mecta Bce ropiodmne marepuansi (Hanpumep, AepeBo,
Oymary, TpsinkKU U T.4.).

- 0O6ecneuynTb AOCTaTOYHYH BEHTUNSALMIO paboyero MecTa Unu nornb3oBaTbecs
cneuvanbHbIMU BbITXKKAMU ANA yAaneHus AbiMa, obpasyrouwerocss B
npouecce CBapku PSAAOM C 3neKTpoAamMu; Heo6XoAuMO perynsipHO
oLleHUBaTb CTeneHb BO3AeNCTBUA AbIMOB, B 3aBUCMMOCTU OT MX COCTaBa,
KOHLEHTPaLMm1 U NPOAOMKUTENBHOCTU BO3AEUCTBUS.

PO®O®

- Bcergasawumwarts rnasa cneymanbHbIMMY 3alUMTHLIMY OYKaMM.

- O6nAsaTenbHO HageBaTb CheuuanbHY 3alWUTHYIO oAexay M nepyvatku,
nopxoasiiue ANA BbINOTHEHUA KOHTaKTHOM CBapKu.

- lym: ecnn BcneacTBue BbINONHEHMSA OCOGEHHO WHTEHCUBHOW CBapku
onpepensieTcs exeAHEBHbIN YPOBeHb BO3AeWCTBUS Ha nepcoHan (LEPd),
paBHbI unu npebiwarwwmn 85db(A), asBnseTca obsa3aTenbHbIM HOLEHWe
MHAUBUAYaNbHbIX 3alMTHbLIX CPEACTB.

AQ®ROOO

- WHTEeHCUBHbIe MarHuTHbIe MONs, reHepupyeMble MPOLIECCOM KOHTaKTHOW

CcBapku (0O4eHb BbICOKUE TOKM), MOTyT MOBPeAUTb MW MeLaThb paboTe :
- CEPOEYHbLIX CTUMYNATOPOB (PACE

MAKER) .
- BXMUBIAEMbIX YCTPOUCTB C JNEKTPOHHbLIM YNPABJIEHUEM
- METANNUYECKUX MPOTE30B
- MecTHbIX ceTell nepeaaym AaHHbIX NN TenedOHHbIX ceTen
- TMpwubopos
- Yacos

MarHuTHbIX nnaT
VICI'IOJ1b3OBAHVIE TOYEYHOW KOHTAKTHOM CBAPOYHOW MALLUUHbI
3AMPEWAETCA noaosaM, UMEKOWUMM HEOBXOOUMBLIE ONA XXWU3HU
QNEKTPOHHbLIE UNW 3NEKTPUYECKUE MNPUBOPbLI, A TAKXE
METANJTMMECKUE MPOTE3bI.
3TU NOAN OOMKHbI MPOKOHCYNBTMPOBATLCS C BPAYOM, MEPEQ TEM,
KAK HAXOOWUTbCA MNOBJ/IM3OCTU OT TOYEYHbIX KOHTAKTHbIX
CBAPOYHbIX MALLWH UNU KABEJNEN CBAPKW.

2N

- 3TaToYeyHasi KOHTaKTHas CBapoYHasA MallMHAYAOBMNETBOPSET TPeGoBaHUAM
TEXHUYECKOro CTaHAapTa U3Aenus Ans UCKMYUTENbHOro UCMNONb30BaHUs B
NpPOoMbILLINEHHON cpeAe U B NPpodecCoHanbHbIX LiensX.
OneKkTpoMarHuTHass COBMECTUMOCTb B OGbITOBOM MOMELLEHUU He
rapaHTupyeTcs.

A OCTATO‘IHbIEPVICKVI & ®

- PUCKPA3[OABJIUBAHUA BEPXHUX KOHEYHOCTEN

Mopsigok paGoTbl TOYEYHOW KOHTAKTHOW CBApOYHOW MalWHbl U BapuaHTbI

cdopm u pa3mepoB oGpabaTbiBaeMoOW AeTany He NO3BONAT OCYLIECTBUTL

BCTPOEHHYIO 3alUMTY OT OMACHOCTU pa3faBriMBaHUA BEPXHMX KOHEYHOCTel:

nanbLeB, KUCTeN, Npeanneyni.

PUCK MOXeT ObITb yMeHbLUEH, NyTeM NPUHATUS COOTBETCTBYOLMX Mep:

- OnepaTop AOMKEH ObITb O3HAKOMIIEH C Ge3onacHbIM MCMONb30BaHMEM
TOYE€YHOM KOHTAKTHOW CBapOYHOW MalUMHbI, NPUMEHUTENBHO K AAHHOMY
BuAy o60pyAoBaHUA.

- JHomkHa ObITb NPpOBeAeHa OLeHKa pPUCKa ANA KaXA0ro Tuna BbINofHAe MO
pa6oTbl; He06Xx0AMMO NpeAocTaBUTL 06GopyAoOBaHUe U 3KPaHbI, MoryLiue
nopgaepXKvMBaTh M HanpaeBnsaTb AeTanb (3a MCKOYeHWeM cryvyaeB
MCnonb30BaHUsi NePEeHOCHOM TOYEYHON KOHTAKTHOM CBapOY4HOW MaLLUHbI).

- Bo Bcex cnyyvasx, korga 3To no3BonseT hoopma Aetanu, oTperynuposatb
paccTosiHWe aNeKTPOAOB, YTOObI He NpeBbIWanuck 6 MM xoaa.

- BocnpenatcTBoBaTb OAHOBpEMEHHOW paboTe HECKANbLKUX 4YenoBeK C
OZHOW TOYeYHOM KOHTaKTHOM CBapO4YHON MalLNHON

- 3anpeujaeTcsi BXoA NOCTOPOHHUX B paGouyto 30HY.

- He ocTaBnsThL 6€3 Hag30pa TOYEUHYH0 KOHTaKTHYIO CBapOYHYIO MalUUHY: B
3TOM cny4ae ABNsieTcs 0653aTeNbHbIM OTCOEANHUTL €€ OT CeTU MUTaHUS;
Ha KOHTaKTHbIX CBapOYHbIX MalUMHAX C MPUMBOAOM MNHEBMaTUYECKUM
UMAUHAPOM Heo6xoAMMO 6rokMpoBaTb MaBHbIAN MepeknoyaTens B
nonoxeHue “O” 3aMKOM B KOMMIEKTe, KoY Heo6XxoAuMO MW3Bnedb U
nepeaartb Ha XpaHeHMe OTBETCTBEHHOMY JNLLy.

- PUCKOXoros
HekoTopble 4acT¥ TOYEYHOW KOHTAKTHOW CBApOYHON MalUUHbI (ANeKTpoAabl
KPOHLUTENHbl M MpUnerawolye y4yacTku) MoryT gocturaTb TemnepaTtypbl
cBbllwe 65°C: He06X0ANMO HOCUTL CneLunanbHYIO 3alWUTHY ogexay.

- PUCKOMNPOKUAbLIBAHUA UTTAOEHUA
- PaaMecTUTb TOYEUYHYH KOHTaKTHYH CBapOYHYl MallMHY Ha
rOpM30HTanbHOM NOBEPXHOCTU C COOTBETCTEYIOLLEN FPy30N0AbEMHOCTLIO;
NPUKPENUTbL K ONOPHOW NOBEPXHOCTU TOYEYHYO KOHTaKTHYIO CBapO4HYO
MawwuHy (korga 3To npepgycMoTpeHo B paspgene “YCTAHOBKA” paHHoro
pykoBoAacTBa). B npoTuBHOM crnyyae, Npy¥ HaKNMOHHOM MMM LLaTalLemMcs
none, NepeHOCHbIX OMOPHbLIX MNOBEPXHOCTAX, CyLeCcTBYeT pUCK

ONpPOKUAbIBAHUA.

- 3anpelwaeTcs NoOAbLEM TOYEYHOW KOHTAKTHOM CBAapPOYHOM MallWHbI, 3a
MCKITIOYEHUEM CIly4YaeB, KOHKPETHO NpeAycCMOTPEHHbIX B paspene
“YCTAHOBKA” atoro pykoBoacTBa

- UCNONb30OBAHUE HE MO HABHAYEHUIO
OnacHO MCMoNb30BaTb TOYEUHYHO KOHTAaKTHYH CBapoOYHY MalUMHY AnA
nwoboro Buaa o6paboTku, OTMMUYaloL erocsi OT npeayCcMOTPe HHOro
(KOHTaKTHas ToYeYHas CBapKa).

PN

3awmTbl M NoABWXHbIE 4YacTM Kopryca TOYeYHOW KOHTaKTHOW CBapoO4HOM
MaLUMHbI AOMKHbI HAXOAUTLCA B HYXXHOM MONOXEeHUW, A0 COeANHEHUS C CEeTbIO
nuTaHus.
BHUMAHUE! MNMobGasa py4yHas onepaumsi Ha NOABWXHBLIX AOCTYMHbIX YacTaX
TOYEYHOM KOHTaKTHOW CBapO4YHON MalLUMHbI, HaNnpUmep:

- 3ameHa unu Texo6CNyXMBaHUE 3MEKTPOAOB

- PerynuposaHue nonoxeHns KPOHWTENHOB MW 3NEKTPOAoB
NOJKHO BbIMONMHATLCA NMPU OTKMIOYEHHOW U OTCOEAMHEHHOW OT
CETU MUTAHUA TOYEYHOW KOHTAKTHOW CBAPOYHOW MALUUHE
(FNMABHbIV BBIKIIOYATESb 3ABTOKUPOBAH B NMONOXEHUU “0” C 3AMKOM
W U3BNEYEHHBIM KNOYOM y mopenei ¢ npusogom NMHEBMATUYECKUM
UMNUHAOPOM).

2. BBEOEHUE U OBLLEE ONMNCAHUE

2.1 BBEOEHUE

ToueyHble KOHTaKTHblE CBApOHHbIE MALLVHBI B BUAE CTONKU C ANEKTPOAOM C U3OTHYThbIM

CNYCKOM ANt Naiky 3NeKTPOCONPOTUBIEHNEM (OTAEMNBHOW TOUKOW).

BCTpPOEHHbI  3NEKTPOHHBIA  KOHTPOMb MOLLHOCTU (TUPUCTOPbLI) C TaumMepoMm U

OorpaHn4MTenemM N1KOBOro TOKa.

TennoBas 3almTa c curHanuaaumen (neperpyaka unm HexasaTka BOAbl OXNaXKAEHUs).

MpuBoga:

- mogenu”’PTE”: mexaHu4eckue c nefanbto, C perynupyemMon AnIvMHON pblyara;

- mogenu ”PCP”: nHeBmaTuyeckMe C UWIMHOPOM [JBOWNHOro AeicTBuUs,
ynpaBnsieMblM neaanbHbIM KranaHoM, BHYTPEHHel GIoKMpoBKoM paboTbl U3-3a
OTCYTCTBUSI HANPSHKEHWS CETU U/UNMN NUTAHUS CKaToro BO3ayXa.

2 2 NPUHALONEXHOCTU MO 3AKA3Y
- Mapa «kpoHwTelHoB AnuvHon 500 mm,
9NEeKTPOAOB U CTaHAAPTHLIMU ANEKTPOAAMM.
- Mapa «kpoHwTenHoB anuvHon 700 mm,
ANeKTPOAOB ¥ CTaHAAPTHLIMU 3NEKTPOAAMMU.
- OneKTpoabl U30THYThbIE.
- Bnok ansa oxnaxaeHus BOAON C 3aKpbITbIM LIMKIIOM ( NOAXOAMT Tonbko Ans PTE nnn
PCP 18).

YKOMNJIEKTOBaHHaaA Aepxartenamu

YKOMMMEeKTOBaHHaA Aepxartenavu

3. TEXHUWYECKUE OAHHbIE

3.1 TABITUYKA OAHHbIX(PUC.A)

OCHOBHble [aHHble, OTHOCHALUMECS K WCMOMb3OBAHWIO W 3KCMyaTaLMOHHbLIM

XapaKkTepucT1Kam TOHEYHOW KOHTaKTHON CBapOYHOM MaLlMHbLI0606LLEeHbl Ha Tabnuyke

[OaHHbIX, CO CreayLLMMM 3HAYEHUSAMM.

1-  KonunyecTtso has n yactoTa MMHUM NUTAHUS.

2- HanpsikeHue nuTaHus.

3- HomumHanbHas MOLLHOCTb CETU C COOTHOLLEHNeM npepbiBUCTOCTM 50 %.

4- MakcumManbHas MOLLHOCTb CETV NPU KOHTaKTHOWM TOYEYHOW CBapkKe.

5- MakcvumanbHoe HanpsixeHve Ha anekTpoaax 6e3 paboTbl.

6- MakcMmanbHbIN TOK C 3NeKTpoAaMm1 NPy KOPOTKOM 3aMblKaHWW.

7-  LUvpuHa n gnvHa KPOHLWTENHOB (CTaHAapT).

8- MwuHumanbHass M MakcMMmanbHas perynupyemas cuna 3neKkTpoaoB U
COOTBETCTBYIOLLIEE AaBIIEHNE NOAAYM CXXATOro BO3ayxa.

9- ToTOK BOAbI OXNaXAEeHUS.

10- CumMBOmbI, OTHOCALLMECS K 6e30NacHOCTH, Ybe 3HaYeHne npuBeaeHo B rnase 1
“O6Lwas 6e30nacHOCTb Ans CBAPKU 3NEKTPOCONPOTUBIEHNEM .

Mprmeyanne: Ha npuBeaeHHoN Ans Npumepa Tabnuyke ykasaHbl NpubnmManTenbHble
3HaYeHVs1 CUMBOMOB M LMAP; TOYHblE BENUYMHBI TEXHUYECKMX MapamerpoB Baluen
TOYEYHOWN KOHTaKTHOW CBapOYHON MalUWHbI OOMKHBI ObiTh B3ATbI C TabNM4KyM camoi
TOYEYHOWN KOHTaKTHOWM CBapOYHOM MaLLUHbI.

3.2 NPOYME TEXHUYECKUE OAHHBIE (PUC. B)

4. ONMUCAHME TOYEYHOWU KOHTAKTHOW CBAPOYHOM
MALLUHBI

41 OBLUWAA BUO N FABAPUTHBIE PA3MEPbl TOYEUYHOW KOHTAKTHOM
CBAPOYHOW MALLUWHBI (PUC. C)

4.2YCTPONCTBAKOHTPONS U PEFYJIMPOBAHUA

4.2.1 NaHenb ynpaBnexus (PUC.D1)

1- rmaBHbI BbikMouaTtens (y mogenn PCP ¢ dyHkumel aBapuiltHOro octaHoBa U
3annpaemMbIM Ha 3aMOK NnonoxeHnem "O”: 3aMOK C KnoYamu B KOMMIeEKTe);

2- cBETOAMOAbICUrHaNM3aLum:

a) TCF  (3eneHbit) HanpsixeHne nuTaHus “ON” (BKI1.), nnaTa ynpaBneHus “ON”
(BKN

(3eneHbi)) ceapka "ON” (BKIl.) (mMogynb TWPUCTOPOB ynpaBneHust
BKITHOYEH),

b) =2
c) (kenTbit) Tennosas 3awwmrta "ON” (BKJ1.): cBapka oTkntoueHa (y mog.
PCP Takke oTknio4eHo nprBeAeHne B 4EACTBME KPOHLLTENHA).
3- "POWER”: noTeHUMoMeTp perynnpoBaHunst Toka CBapku;
4- "TIMER”: noTeHUMOMEeTp perynnpoBaHns BpeMeHV CBapku;

5- /\>KHonKa nycka/cbpoca (moa. PCP);
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6- / ~~ CereKTop TOmNbKO [aBreHus (He NpON3BOAWT CBapky) / CBapky (TOMbKO
moga. PCP).

4.2.2F'anka cxartusa (PUC. D2)

[ocTtyn k Hell obecrneynBaeTCsi NPU OTKPLITUM ABEpLIbl Ha 3aHei 4acTu ToYe4Hon
KOHTaKTHOW CBapOYHOM MallUWHbI; MO3BONSET PerynmpoBaTb CWIy, OKasblBaemyo
3MeKTPoAaMM, BO3AEVCTBYS Ha HAarpy3Ky NPY>KMHbI.

4.3 ®YHKLUMN BE3OMNACHOCTUU BHYTPEHHAA BJIOKUPOBKA

4.3.1 Mogenu PTE

Tennosas3awumTa

CpabaTbiBaeT B crny4yae CIWLLUKOM BbICOKOW TemnepaTypbl TOYEYHOW KOHTaKTHOW
CBapOYHOW MallWHbI, BbI3BaHHOW OTCYTCTBMEM / HEeOOCTaTOYHbIM MOTOKOM BOAbI
OXNaXAEHWUS UMK LKNOM paboTbl, NpEBbILIAIOLLIMM AONYCTUMBbIV Npeaern.

CpabaTbiBaHWe CUrHanuanpyeTcs BKNIOYEHNEM XenToro ceeToanoaa Ha naHenu
ynpaBreHus.

OENCTBWE:6nokmpoBka Toka (CBapka OTKIo4eHa).
BOCCTAHOBJIEHW/E:aBTOMaTuyeckoe, nocrie BO3BpalleHUs B [ONyCTUMble
TemnepaTypHble npeaernb! (BbIKIOYEHNE XXeNTOro CBeTOANOAA).

4.3.2 Mopenu PCP
maBHbIV BbIKNIOYaTenb
- MNMonoxeHne” O ” = OTKPbLITO, MOXET BbITb 3aKPLITO HAa 3aMOK(CMOTpu rnasy 1).

A BHUMAHMUE! B nonoxexunn ” O ” BHyTpeHHWe knemmbl (L1+L2) coeanHeHuns
KabensinMTaHus nof HarnpskeHneMm.

- MonoxeHune ” | ” = 3aKpbITO: TOYEYHAS KOHTAKTHasi CBapovHasi MaluvHa nonyyaer
nuTaHue, Ho He paboTaeT (STAND BY), 3eneHbii cBeToamoa oput ~CE .

ABapuiiHas dpyHKums
Mpy paboTatowiet TO4eUHOW KOHTaKTHON CBApOYHOW MalUuHbl OTKpbITWE (no3. ” |
"=>n03” O” ) NPMBOAUT K OCTAHOBKE B YCIOBUsIX 6€30MacHOCTU:

- TOK OTKIIOYEH;

- OTKPbITWE 3N1eKTPOAOB (LIMIMHAP Ha pasrpyske);

- aBTOMaTU4ECKNI NOBTOPHbIN NMYCKOTKIIOYEH.

KHonka nycka @

Heobxoavmo ee BkIOYeHWe Ans Toro, Y4Tobbl ynpaBnsTe onepauueit cBapku (OT
NHeBMaTU4eCcKol neJanu) B Kaxaom U3 CriefytoLLyX YCIIoBuii:
- MPU KaXaoM 3aKpbITVM FNaBHOrO BbiKMoyaTens (no3” 0 "=>no3” | ”);
- nocne kaxgoro cpabaTbiBaHWs yCTpoNCTB 6e30nacHOCTIW 3aLmThbl;
- riocrie BO3BpaLleHWs nofdayn (IMeKTPU4ecKorn IHEprMM 1 cCxatoro Bo3ayxa),
npepBaHHOW paHee, N3-3a OTKIOYEeHUS BbiLLe MO NUHUM NI BCIIEACTBUN aBapuu.
2 i}

=, ==

Cenektopuukna ./ ~_

<

- Lukn ! Mo3BOMSET OCYWeCTBNATb YnpaBneHne TOYEYHOW KOHTaKTHON
CBapOYHOW MaLUMHbI (OT MHEBMATUYECKON neaanu) 6e3 cBapku. Vicnonb3yeTtca ans
BbINOJTHEHWSA ABWXEHNSA KPOHLLITENHOB U 3aKPbITUSA 3nekTpoaoB 6e3 nogaym Toka.

A OCTATOYHbIN PUCK! [axe B 3ToM pexume paboTbl CyLIECTBYeT puck
pas3fgaBnMBaHUA BEPXHUX KOHEYHOCTEW: MPUHATb Heobxoaumble Mepbl
npefoCTOPOXHOCTU (CMOTpY rnaBy nNo 6e3onacHoCcTy).

0

- Uukn  SC' (HOpMmarnbHbIi LMKM CBAapkW) akTUBMPYET TOYEUHYIO KOHTaKTHYHO
CBapOYHYt0 MaLLUHY A7s BbINOMHEHUs CBAPKU.

Tennosas 3aWwmThl

CpabaTbiBaeT B Crydae CIIMLIKOM BbICOKOW TemnepaTypbl TOYEYHOW KOHTaKTHOM

CBapOYHON MalLUVHbI, BbI3BAHHOW OTCYTCTBMEM WNM HEAOCTATOYHBIM MOTOKOM BOZAb!

oxnaxgeHusi unu uyknom pabotel (DUTY CYCLE), npeBbilwaowum TemnepaTtypHbilii

npegen.

CpabartblBaHue CUrHanmM3npyeTcst BKITOYEHWEM XENTOro CBETOANOAA
npaBneHus.

OEWCTBWE: 6nokvpoBka Toka (CBapka OTKIYeHa).

BOCCTAHOBIEHWE: pyyHoe (HaxaTue Ha KHOMKY ) nocne BO3BpaLLEHVs B

[0nycTUMblE TeMnepaTypHble Npeaent! (BbIKMIOYeHNe XenToro ceetoamoaal.

Ha naHenu

Be3onacHocTb cxkaToro Bo3ayxa

CpabaTtbiBaeT B criyyae OTCyTCTBUSA UK NageHns gasnexus (p < 2,5 + 3 6ap) nogaun
cKaToro Bo3gyxa; cpabaTblBaHUs CUrHANU3MpyeTcs nokasaHnsaMu maHometpa (0 + 3
6ap), pacnonoxeHHOro Ha 610ke NOCTYMMEHNSA CKaTOro BO3Ayxa.
HOENCTBWE:6noknpoBka ABWKEHUS: OTKPbITUE 3MEKTPOAOB (LIMIIMHAP Ha pasrpyske);
6nokMpoBKa ToKa (CBapKa OTKIloYeHa).

BOCCTAHOBJIEHUE: pyyHoe (HaxaTue Ha KHOMKY ) nocne BO3BpaLLeHVs B
[onycTMMble Npefenbl AaBneHns (nokasaHne MaHomeTpa>>3 6ap).

5. YCTAHOBKA

A BHUMAHUE! BbINONMHUTL BCE OMEPALUMUA MO YCTAHOBKE U
ANEKTPUYECKOMY W NMHEBMATUYECKOMY MNMOACOEOWHEHUIO C
OTKNKYEHHOU W OTCOEAMHEHHOM OT CETU NUTAHUA TOYEYHOWU
KOHTAKTHOU CBAPOYHOU MALUUHbI.

QNEKTPUYECKUE U NMHEBMATUYECKWE COEOWHEHWUA LOOJIXHbI
BbIMNOJIHATLCA TOJNIBKO OMNbITHbIM MU KBANW®ULUWPOBAHHbLIM
MNEPCOHAIOM.

5.1 OCHALLEHUE
PacnakoBaTb TO4EYHYI0 CBAPOUHYIO MALLIVHY, BbIMOMHUTL COEANHEHMS, Kak yKasaHo B
HacTosiLLen rmase.

5.2MOPAAOKNOOBEMA (PUC. O)

Moabem TOYEYHOM KOHTaKTHOW CBApPOYHOW MalUMHbI [JOMMKEH BbIMOMHATLCSA Mpy
MOMOLLY IBOVIHOIO TPOCA 1 KPHOKOB, UCMOMb3Ysi CreLnanbHble KomnbLia.

KaTteropnyecku 3anpeLiaeTcs CTPOMUTb TOYEYHYK CBapPOYHYK0 MalluHy ApYriM
CnocoboMm, OTAMYAIOLLMMCS OT YKa3aHHOTO (Hanp., 32 KPOHLLTENHbI UM 3NEKTPOAbI).

5.3 PACMNONOXEHUE
Mo 30HY yCTaHOBKM CrieflyeT OTBECTU A0CTaTOYHO MNPOCTOPHYK Nnolladb, He

MMeEIoLLYI0 NPensTCcTBUIA, obecneunBalollylo AOCTYN K NaHenu ynpaeBreHus u K
paboueri 30He (3NeKTPoAbl) B yCNOBUSIX NONHOM 6e30nacHOCTY.

MpoBepuThb, YTO OTCYTCTBYIOT NMPENSATCTBUS PSAOM C OTBEPCTUSIMM BXOAa UINW BbIXxoAa
BO3[yXa OXMaX/AeHWs!, U NPOBEPUTb, YTO HE MOTYT 3acachiBaTbCs NPOBOASLLASA Mbifb,
KOPPO3VBHBIV Nap, BnarauT. .

YCTaHOBUTb TOUYEYHYIO KOHTAKTHYHO CBapOYHYIO MaLUVHY Ha NIOCKY NOBEPXHOCTb U3
OOHOPOAHOrO ¥ NNOTHOTO MaTepuana (non u3 6GeToHa MMM C aHanorn4HbIMK
HU3NYECKMMU XapaKTepUCTUKamu).

3aKkpenuTb TOUEYHYIO KOHTaKTHYH CBapOYHYIO MaLLUMHY Ha MOy Npu NOMOLLM YETbIPEX
BUHTOB M10, Mcnonb3ys cneunarnbHble 0TBEPCTUSi HA OCHOBaHUW; KAl OTAENbHbIN
3NeMEeHT MPOYHOro KPEenneHust K Mony [OMKEH rapaHTUpoBarb MPOYHOCTb Mpu
pacTshxeHun MuHumym 60 kr (60 aaH).

MakcumanbHas Harpy3ka

MakcumanbHas NpUnoxmnumMas Ha HKHUN KPOHLLITEH Harpy3aka (CKOHLEHTpUpOBaHHas
no ocu anekTpoaa) pasHsietcs 35 kr (35 gaH).

5.4 COEOAUHEHUE C CETbIO

5.4.1 NMpeaynpexpeHuns

Mepen TeM, kak BbINOMHATL Kakne-nmbo anekTpuyeckme CoeaMHEHNs, NPOBEPUTD,
YTO [aHHble, ykasaHHble Ha Tabnnuke To4eYHOW KOHTaKTHOW CBapOYHON MaLLVHbI,
COOTBETCTBYIOT HAMPSHKEHUIO U YACTOTE CETU, UMEIOLLIeCSt B MECTe YCTaHOBKM.
ToueyHas cBapoYHas MalUMHa AOIMKHA COeANHATLCS TOMbKO C CUCTEMOWN MUTaHUSA C
HeWTpasbHbIM NPOBOAHUKOM, MOACOEANHEHHBIM K 3a3EMIEHWIO.

5.4.2 CoeauHeHue kabens NUTaHUsA C TOYEYHOW KOHTAaKTHOM CBapO4HOW
matwumnHown (PUC. F)

CHsiTb GOKOBYIO MpaBylo MaHenb; yCTaHOBUTb BrokupoBky kabens B KOMMNiekTe B
OTBEpCTVE, MPEAYCMOTPEHHOE Ha 3a4Hel naHenu.

Mpongsa yepes GnokvMpoBKy kabensl, coeAMHUTb kabenb NMUTaHUS C KNemMamu Ha
kneMmHuke nutanus (pasbl L1(N) - L2) 1 ¢ BUHTOBOW kremMMol 3a3emneHus ans
3aLUMTbI KENTO-3EMNEHbIV MPOBOAHMK).

B 3aBucMMOCTM OT Mofenun KneMMHUKa OCHAaCTUTb KOHLIbI kabens, kak nokasaHo Ha
pucyHke (PUC.F1,F2).

BrokupoBaTh kabenb, 3aKpyTUB BUHTbI KOXXyxa kabens.

Cwmotpm naparpac “ TEXHUYECKME OAHHbBIE” ana onpegeneHns MyuHMMansHOro
[0NYyCTUMOTO CeYEHNS MPOBOAHMKOB.

5.4.3 Bunka n poseTka

CoeauHnTb ¢ kabenem NUTaHus cTaHaapTHYo BUNKY ( 3P+T : ucnonb3yoTcA TONbKO
2 nontoca: coeauHenne MEX®PA3HOE!) cooTtBeTcTBYlOLLEN MOLIHOCTU U
NOATOTOBUTL PO3ETKY CETU, 3aLLMLLEHHYIO NPeaOXpPaHUTENAMY U aBTOMATUYECKUM
TepMOMarHMTHbIM BbIKIlOYaTeNeM; crneuuanbHbil TepMUHaN 3a3eMneHnsl OOSKEH
6bITb COEAVMHEH C MPOBOAHWNKOM 3a3eMIIEHUS ()KENTO-3EMEHLIM) NIMHUM MUTAHWSI.
MoLuHOCTb 1 XxapakTepucTuka cpabaTtbiBaHWs NpefoxXpaHnTenei  TepMOMarHUTHOro
BbIKntoyaTens npuBeaeHsl B naparpacge TEXHUYECKUE JAHHBIE”.

Ecnn ycTaHaBNMBaEeTCs HECKONbKO TOYEYHbIX KOHTAKTHBIX CBAPOYHbIX MaLLUWHbI,
cnegyeT pacnpefenuTb MUTaHve LUKIMYHO Mexay Tpemsi dasamu, Tak, YTobbl
€03AaTb ypaBHOBELLEHHYIO Harpy3sky; npumep:

TOYeYHas KOHTaKTHas cBapoYHas MawumHa 1: nutanune L1-L2;

TOoYeYHast KOHTaKTHasi cBapoYHas MalumHa 2: nutanune L2-L.3;

TOYeYHas KOHTaKTHas cBapoyHas malmHa 3: nutanve L3-L1.

A BHUMAHME! Heco6nioaeHue npuBeAeHHbIX Bbllle NpaBu gernaeTt cuctemy
6e3onacHocTH, NpeaocTaBreHHyo Nponu3BoauTeneM, HegencTeeHHom (knacc I)
C BbITEKAOWMM W3 3ITOTO Cepbe3HbIM PUCKOM Ans nwogein (Hanpumep,
3NEKTPOLLOK) ¥ NPeAMETOB (Hanpumep, noxap).

5.5MHEBMATUYECKOE COEAUHEHUE (PUC. G)

(Tonbko moga. PCP)

- MoAroToBMTL NIMHMIO CXATOro Bo3ayxac pabounm AaBreHneM MMHUMYM 6 6ap.

- YcraHoButs MAHOMETP (B KOMNneKTe), 3aBUHTUB €ro B crneuunanbHoe pe3bboBoe
OTBepCTVE Ha peayKTope AaBreHuns.

Yepes cneuuanbHoe oTBEpCTME Ansi NPoXoAa, PacrnonoxeHHoe Ha 3afHen YacTn
TOYEYHOW KOHTaKTHOW CBAPOYHOI MaLLMHbI COEAVNHWUTL LLNAaHT AMs CKaToro Bosayxa
(BHYTPeHHWI & 8+9) Ha naTpybke Broka dunbTpa peaykrTopa, 4OCTYN K KOTOPOMY
MMeeTCs C JIeBO CTOPOHbI; obecneunTb repMeTUHHOCTb COeANHEHS MPU MOMOLLM
COOTBETCTBYHOLLEN 0O6BSA3KMUNN XOMYTa.

5.6 COEAMHEHUE KOHTYPA OXINAXAOEHUA (PUC. H)

Heobxoammo noarotoButh Tpy6y nodaun BoAbl npu Temnepatype He Boiwe 30°C, ¢
MWHMManbHbIM MoToKoM (Q) He MeHee Toro, koTopbi ykasaH B TEXHUYECKMX
OAHHbIX. MoxeT 6bITb BbINOMHEH OTKPbITHIA KOHTYP OXNaxaeHus (Bo3BpaLlatoLlascs
BOJa He MOAMEXWUT BTOPUYHOMY MWCMOMb3OBAHWUID) WNM 3aKPbIThIA KOHTYP, Mpwu
ycnoswuu, 4To 6yayT cobnioaarbca napameTpbl TeMmnepaTypbl U NOTOKA BOAbI HA BXOAE.
CHATb GOKOBYIO NEBYHO MaHenb ANs NOMyyYeHWs [OCTyna K wnaHram nogayv u
BO3BpaTa BOAbl: NPONYCTUTL UX Yepe3 crieumanbHbie OTBEPCTUS, NPEeAYCMOTPEHHbBIE
Ha 3agHeln naHenu. CoeAuHWTb TpyOy nogaym (0603HAYEeHHYH Ono3HaBaTenbHON
3TUKETKOW) C HapY>XHbIM KaHarnom BoAbl, NPOBEPVB NPaBUIbHbIA OTTOK 1 MPOMYCKHYO
cnocoGHOCTL TPYGhI Bo3BpaTa.

BHUMAHMUE! Onepaunn cBapku, BbINOMIHEHHblE B OTCYTCTBUMU UMM Npu
HeJoCTaTOYHON LMPKYNALMM BOAbI, MOTYT NPUBECTU K noTepe paboTocnocobHocTM
TOYEYHOW KOHTAKTHOW CBapOYHOM MaluWHbl K3-3a MOBPEXAEHUA BCneacTeve
neperpesa.

6. CBAPKA JJIEKTPOCOIMNPOTUBIIEHUEM

6.1 MPEABAPUTEJIbHbLIE OMEPALIUUA

Mepepn BbINONHeHWeM Mo6oN onepaLuun cBapkn (KOHTAKTHOWM TOYEYHON CBapKM)

HeobXx0AVMO BbINOMHUTL Psifl MPOBEPOK U PErysIMpoBaHuii, NPOBOAUMBIX C FMaBHbIM

BbIKMO4aTenem B nonoxexnun” O 7 (y mogenein PCP ¢ 3akpbITbiM 3aMKOM) 1

OTKIMIOYeHHON nodave cxatoro Bosgyxa (HE COEAVMHEHHOW):

- MpoBepuTb, 4YTO 3NEKTpUYEcKoe COeAVHEHWEe BbIMOSIHEHO MNPaBUMbHO, B
COOTBETCTBYE C NPEALLECTBYOLLVMN MHCTPYKLIMSIMU.

- MycTnTb UMPKYNMPOBaTb BOAY OXNaXAEHNS.

- ApantupoBaTb AnameTp "d” KOHTaKTHOW NOBEPXHOCTU 3MEeKTPOAOB B 3aBUCUMOCTY

OT TOSLMHBI "S” IUCTA, KOTOPbI HEOBXOAMMO CBapUTh, COrMAcHO COOTHOLIEHMO d =
4:6-1s.

- MNMomecTnTb Mexay anekTpoaaMu YTONLWAKLLYI0 NPOKMNaAKy, PaBHYlO TOMWMHE
CBapMBaeMoro nucTa; NpPOBEPUTb, YTO KPOHLUTEWHbI, MPUONVXKXEHHBIE BPYYHYIO,
ocTaloTCs napannesibHbIMU.

BbinonHutb, ecnn Heobxoammo, perynnpoeaHune, ocrnabus 6rokVpoBOYHbIE BUHTBI
AepxaTenen anekTpodoB, Noka He Oyaer HaigeHo Havbonee noaxodsiiee
NnonoXeHne [ANs BbIMONHAEMOW paboThl; TWaTenbHO [0 KOHUa 3aTsHyTb
GIIOKMPOBOYHbIE BUHTBI.

Y mopeneit PTE u PCP28 moxeT ObiTb OTperynupoBaHa Takxe LUMpuHa Mexay
KPOHLUTENHaMW, BO34eNCTBYS Ha ONOKMPOBOMHbIE BWHTbI MNaBKU HUXKHENO
AepxaTens KpOHLUTeHa (CM. TexHUYeckne AaHHble).
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OTKpbITb OKOLUKO 6e30MacHOCTW, pacnonoXeHHOe Ha 3agHel 4YacTu TOYeYHOM
KOHTaKTHOW CBapOYHOW MalUuHbl, OCnabvsB 4eTbipe ONOKMPOBOYHBIX BUHTA W©
nony4vB AOCTYM K raike perynmpoBaHus cunbl anektpogos (kntoy N.30).

CxaB MpYXUHY (3aKpyunBaHuWe raviku Hanpaso), anekTpoabl 6yayT okasbiBaTb BCe
6onee HapacCTaloLlyl0 CUIly CO 3HAYEeHUSIMK, HaxoOAWMMUCA B Auanas3oHe oT
MWHUMYMa [0 MaKcMMyMa (CMOTpU TexHUYeckve AaHHbIe).

Ota cuna 6yaeT npornopuvoHanbHO HapacTaTb € YBenUYeHWEM TOMLMHbI
CBapMBaeMoro nucTamn guameTpa HakOHeYHVKa aneKkTpoaa.

- BHOBb 3aKpbITb OKHO, 4TOBBI U36exaTb NonagaHnsi BHyTPb NOCTOPOHHMX NMPeAMEeToB
M CNyYanHOro KOHTaKTa c YacTSMU NOA HANPsKEHWEM U B ABUXKEHUM.

Y mopenen PCP npoBepuTb COeAMHEHME CXXaToro BO3ayxa, BbINOMHWUTL CoeAVHEHNe
Tpy6 nogaym K NMHEBMAaTUYECKOW CeTW; OTperynupoBaTb AaBfieHMe Npu NomoLLu
PYKOSITKM pepykTopa, noka He 6ydeT nokasaHa BenuuvHa 6 Gap (90 PSI) Ha
MaHoMeTpe.

6.2 PEFTYNMPOBAHUE MAPAMETPOB

MapameTpbl, BNusWMe Ha onpeaeneHne AuameTpa (CeYeHusl) U MexaHU4Yeckomn

NPOYHOCTM TOYKW, CreayioLLmne:

- ycunue, okasbiBaeMoe anektpogamu (gaH); 1 aaH= 1,02 kr.

- OVaMeTP KOHTAKTHOMN NOBEPXHOCTU NEKTPOAOB (MM);

- Tok cBapkm (KA);

- Bpemsi cBapku (umknbl); (Npn 50 My 1 umkn = 0,02 cekyHAbl).

CnepyeT yunTbiBaTb BCE 3TW (DAKTOPbI MPW PerynmMpoBaHUN TOYEYHOW KOHTaKTHOMN

CBapOYHOWN MaLLMHbI, YTOObI OHW B3auMogenCcTBOBanu Mexay cobo B OTHOCUTENbHO

LUIMPOKMX Npeaenax.

He cnepyet 3abbiBaTth 0 Npo4mx hakTopax, KoTopble MOryT U3MEHWUTb pe3yrnbTaThl, TO

ecTb:

- 136bITOYHOE NaeHNe HaNPSHKEHNS Ha NIMHUM MUTaHKS;

- neperpes TOYEYHOWN KOHTAKTHOW CBApOYHON MaLUVHbI, BCNeACTBME HEAOCTATOYHOTO
OoXNaXaeHNs Unn HecoboAeHNSt COOTHOLLEHUS NpepbiBaHNA Npu paboTe;

- dhopma v pa3mepbl feTanemn BHyTPU KpOHLLITENHOB;

- LUMPUWHa Mexay KpoHLUTENHamu (perynupyemas y mogenu PTE-PCP 28);

- ANMHA KPOHLUTENHOB (CMOTPU TeXHNYecKne AaHHbIE);

Mpy OTCYTCTBUM KOHKPETHOrO OnblTa CreayeT BbIMOMHUTL HECKOMbKO MPOBHBLIX

TOYEYHbIX CBApOK, UCMOMb3ysl MUCTbI C OAMHAKOBLIM KAYECTBOM U TOSILLMHOW, YTO U

TIACT, C KOTOPbIM NpeacTonT paboTtats.

MpepnoyTnTEnbHO, rae BO3MOXHO, UCMOSb30BaTh GONbLUON TOK (PerynupoBaHue npu

nomowm noteHumomeTpa "POWER” ot 20 % fgo 100 % CnocoGHOCTU TOYeuHOW

KOHTaKTHOW CBapO4HOW MalUVHbI) U KOPOTKME OTPE3KU BpeMeEHM (perynmpoBaHue npu

nomoLum noteHumomeTpa”’CYCLES” ot 1 go 100).

6.3MOPSANOK CBAPKU

- 3aKpbITb [MaBHbI BbIKIIOYATENb TOYEYHON KOHTAKTHOW CBAPOYHOMN MaLLIMHbI
(no3.” | ”); 3aroputcsi 3eneHblii CBETOAMOL MpaBUMbHOE NWTaHUe, ToyeyHas
KOHTaKTHasi CBapoyHasi MaLlu1Ha rotosa.

- Mopenb PCP: HaxaTb Ha KHOMKY C “nycka” M yCTaHOBUTb CENEKTOp LMKNa Ha

g
=,
~_ : NOrOXeHne CBapKu.

- MoMeCTUTb Ha HWKHWIA ANeKTPOA CBapMBaeMble MUCTbI.

- HaxaTtb Ha nepanb go koHua xoda (Mogenb PTE), unu Ha neganbHbi knanaH
(Mogenb PCP), nonyuns npu aTom:
A) 3aKpbITUe MMCTOB MeXAY 3NIeKTPOAAMU C 3apaHee OTPErynnpoBaHHOM CUMoW;
B) npoxoxgeHue Toka CBapku 3apaHee YCTAHOBMEHHOW WHTEHCUBHOCTW W
NPOAOIKUTENBHOCTU (MO BPEMEHU), CUTHaANU3Upyemoe BKIOYEHUEM W
BbIKIMIOYEHeM 3eneHoro ceeToanoaa

- OTnycTWUTb Neganb CnycTsi HECKOMNbKO MrHOBEHWii (0,5 = 2 c) nocne BbIkNOYEHNE
3eneHoro ceeTognoda (KoHeL, cBapkum); 9TO onosdaHve (nogaepxaHue) npuaaet
TOYKe NyYLUne MexaHU4Yeckne XxapakTepucTuKu.
Touka BbIMOMHEHA MNpaBUMbHO B TOM Ccrlyyae, €cnuv, noAaBeprHyB obpasel,
MCMbBITAHUAM Ha pacTsiKeHne, MPOVUCXOANT BbIXOA SApa TOYKU CBApKW U3 OJHOTO U3
[1BYX CBapPEHHbIX NNCTOB.

7. TEXOBCNYXNBAHUE

A BHUMAHMUE! NEPEO BbINONMHEHWEM OMNEPALMUK NO
TEXOBCNYXWBAHUIO, NMPOBEPUTb, YTO TOYEYHAA KOHTAKTHAA
CBAPOYHASA MALLUVHA BbIKNKOYEHA UOTCOEOVHEHA OT CETUMUTAHUA.
Y mopenel ¢ NpuBOAOM NpU NOMOLUM MHEBMaTMU4YeCcKoro uunuiapa (moa. PCP)
Heo6xo0AMMO 6rIOKMPOBaTh BbIKIOYaTenb B nonoxeHuu “O” npyu nomMoLmn 3amka
B KOMMNIeKTe.

7.1 NNAHOBOE TEXOBCITYXXUBAHUE

ONEPALMY NO NNAHOBOMY TEXOBCNYXXUBAHUIO MOT'YT BbINOJIHATLCA

OMEPATOPOM.

- aganTauus/BoccTaHOBMEHWe AunameTpa n NpoduIs HaKoOHEYHWKA ANEKTPOAA;

- KOHTPOIb BblpaBHUBAHWS 311EKTPOAOB;

- KOHTPOINb OXNaXAeHWsi aNeKTpoaoB v kpoHwTeliHos (HE BHYTPU TOYEYHOMN
KOHTAKTHOM CBAPOYHOW MALLUUHbI);

- KOHTPOIb Harpy3Kku NpyxuHbl (CUa anekTpoaoB);

- CNUMB KOHAEHCcaTa U3 BXOAHOro hunbTpackaToro Bo3ayxa.

7.2 BHEMJIAHOBOE TEXOBCITY>KMBAHUE

OMNEPALUMMN MO BHEMJIAHOBOMY TEXOBCIYXWBAHWUIO OOMXHbI
BbIMOJIHATLCA TOJIbKO OMNbITHbIM WKW KBAITU®ULUPOBAHHbLIM B
ONEKTPOMEXAHWYECKOW OBJIACTU MEPCOHAIIOM.

A BHUMAHUE! MEPEQ TEM, KAK CHUMATb MAHENW TOYEYHOW
KOHTAKTHOM CBAPOYHOW MALLUWHbI U MOMYYUTb OOCTYN K EE
BHYTPEHHEWA YACTW, YBEOWTbCS, YTO TOYEYHASA KOHTAKTHAA
CBAPOYHAS MALUMHA BbIKMIOHEHA U OTCOEAMHEHA OT CETUNUTAHUA.

MpoBepkK, BbINONHAEMbIe NMOA HanpsKeHUeM BHYTPU TOYEYHON KOHTAKTHOW
CBapoO4YHOW MaliMHbl MOTYT NPUMBECTM K CEPbEe3HOMY MOpaxeHuw
3NeKTPUYECKMM TOKOM, BCIeACTBME MNPAMOro KOHTaKTa C 4YacTAMM nopj
HanpsbkeHneMm n/unv paHeHUsIM, BCrieiCTBME KOHTaKTa C 4YacTAMU B ABUXEHUMN.
Mepuoamnyecku, ¢ 4acTOTOW, ONpeaensemMon ycrnoBusMmn paboTbl 1 OKpyxatoLLen
cpefibl, NPOBECTU NMPOBEPKY TOYEYHOW KOHTAKTHOW CBapOYHON MaLUMHbI U yaanuTb
Mbiflb U MeTanMyeckvie YacTuLbl, ocaxaaemMble Ha TpaHccopmaTtope, Moaynb
TUPWCTOPOB, KNEMMHUK NMUTAHWS, U T. 4., NOCPELACTBOM CTPYM CyXOro CXXaToro
Bo3ayxa (Makc. 5 6ap).

U3beraTb HanpaBnsiTb CTPYK CXaToro BO3[yXa Ha 3MEeKTPOHHble NnaThbl;
NPOM3BECTU MX OYUCTKY MNPU MOMOLLM OYEeHb MSTKOM LUETKA WMN NOoAXOAALMX
pacTBopuTenen.

OpHoBpEMEHHO:

- MPOBEpPUTb, 4YTO KabenemnpoBodka He WMeeT MOBPEXAEHUA B U3ONSAUMM UK
ocnabneHHbIX 3apXXaBeBLUNX COeAVHEHWIA.

NpoBEPUTb, YTO BUHTbI COEAMHEHWS BTOPUYHOrO TpaHcopmaTopa C MraBKoW
Aepxarenen KPOHLITENHOB XOPOLLIO 3aKPY4EHbI, YTO OTCYTCTBYIOT CreAbl PXaB4UHbI
WU neperpesa; TO e OTHOCUTCA K OIIOKMPOBOYHBLIM BUHTAM KPOHLUTEAHOB U
aepxxatenewn anekTpoaos.

cMa3saTb LapHUPbI U WTbIPK.

NpoBepuUTb MNPaBUIbHYIO LWPKYNAUUIO BOAbl oxnaxaeHus (Tpebyembiin
MWUHUManbHbI MOTOK) U XOPOLLIYO repMETUYHOCTb TPY6.

NpoBepUTb OTCYTCTBUE yTeuek Bo3ayxa ( moa. PCP).

ecnm Heobxo4MMO CHU3WUTbL CKOPOCTb MPUBMUXXEHNS ANEeKTPOAOB, OTpPerynmpoBaTb
[pOCCennpoBaHne Npu pasrpyske MHEeBMAaTUYECKOro LMIUHAPA, BO3AENCTBYS Ha
crneuuanbHble BUHTbI, PACTONOXeHHbIE Ha FofIoBKe UMMUHApPA.

B CIIYYAE NNIOXOW PABOThLI, MEPE[ TEM, KAK BbINOJHATL BOJIEE
OETANNbHBIE TMPOBEPKW WIN OBPAWATBCA K BAWEMY UEHTPY
TEXMOMOLW, MPOBEPUTb, YTO:

- NPU 3aKPbITOM NaBHOM BbIKINOHYaTENe TOYE4HON KOHTAKTHON CBAPOYHOM MalLVHbI

(no3.”|”) 3eneHbIVi cBeTOAMOL "~CE ropwT; B TOM CIy4ae, eCrv OH He ropuT, AedekT
OTHOCUTCS K NWHWM nuTaHus (kabenw, BWnka W po3eTka, npeaoxpaHuTenu,
M36bITOYHOE NafEHNE HAaNPSKEHNS, U T. 4.);

HE ropuT XENTblil CBETOANOS, (cpabatbiBaH1e TENMOBOM 3aLUTbI); NOAOXKAATb
BbIKMIOYEHUS CBETOAMOAA A1 MOBTOPHOMO BKIOYEHWSI TOYEYHOM KOHTaKTHOW

CBapo4HON MaLLmHbl (Moa, PCP kHomka <D ); NPOBEPUTL NPABUIbHYIO LMPKYMSALMIO
BOAbI OXNaXAEHUS W, NPU HEO6XOANMOCTM, YMEHBLLNTL COOTHOLLEHWE NpepbIBaHNS
paboyero uukna.

- Npy HaxaToW nejanu WAU LWNWHAPE NPUBOA 3NIEKTPUYHECKOro  yrnpaBrieHus
OEeNCTBUTENbHO 3akpbiBaeT TepMmuHanbl (KOHTaKTbl), AaBas paspelleHue

SMEKTPOHHON MnaTe: 3eneHblil CBETOAMOL “H= ropuUT B TEYEHWE 3aAaHHOro
BpPEMEHMW.

3MEMEHTbI, COCTaBMSIOLLME BTOPUYHbBIN KOHTYP (NNaBKu AepxaTenei KPOHLLTENHOB -
KPOHLUTENHOB - AepXaTenen anekTpoAoB) He noTepsinu paboTocnocobHocTb, 13-3a
ocnabneHHbIX BUHTOB UM PXaBYUHbI.

napameTpbl CBapku (cuna v guaMeTp 3neKTPOAOB, BPEMSI U TOK CBapkU) NOAXOAST
0151 BbINOMHAEMON paboTbl.

Y mopennPCP:
- [aBlieHWe ©XaToro BO3dyXa He HWXkKe YPOBHSA cpabaTbiBaHMS 3alUWMTHOro
YCTPOWCTBA;

- CeneKTop LKA He YCTaHOBMEH MO OLIMGKEe B MOMOXeHne E (Torbko AaBneHve
He NPOU3BOANT CBapKY);

- He 6bina HaxaTa KHOMKa nycka nocne Kaxaoro 3akpblTUs TNaBHOro
BblKMoYaTena MNU nocne kaxXporo cpabaTbiBaHMS YycCTpoWcTBa
3aLWmTbI/6e3onacHoCcTm:

a) OTCYTCTBUE HAMNPSXKEHWSI CETH;
b) oTcyTCcTBME/HEAOCTAaTOUHOE AABIIEHNE CXKATOrO BO3AYX3;
C) CIIMLLIKOM BbICOKasi Temneparypa.
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Dati tecnici - Caracteristiques techniques - Technical data - Technische Daten - Datos técnicos
Caratteristiche generali - Caracteristiques generales - General characteristics - Carateristicas generales

Modello - Modele - Model - Modell PTE18 PCP18 | PTE28 PCP28
« Azionamento a pedale - Actionnementa pedale - Starting pedal - Pedalantrieb - Accionamiento a pedal . - o -
« Azionamento con cilindro pneumatico - Actionnement par cylindre pneumatique - Pneumatic cylinder start -
Antrieb durch pneumatischen zylinder - Accionamiento con cilindro neumatico - . - .
* Pressione esercizio aria compressa - Pression d’exploitation air comprime - Compressed air pressure -
Druck der druckluft-Presidn de trabajo aire comprimido bar - 6 - 6
« Potenzanominale al 50% (Sn) - Puissance nominale - Nominal power - Nominalleistung - Potencia nominal kVA 15 25
« Tensione dialimentazione - Tension d'alimentation - Mains voltage -
Versorgungsspannung - Tensién de alimentacion (2ph-50/60Hz) \ 400 (380-415V) 400 (380-415V)
0r230 (220-240V) |or 230 (220-240V)
» Classe d'isolamento - Classe d'isolation - Insulation class - Isolierklasse - Clase de aislamiento H H
« Tipo diraffreddamento - Type de refroidissement - Cooling type - Kiihlart - Tipo de refrigeracion F (forced air) F (forced air)
« Lunghezza utile bracci (L) - Longueur utile des bras (L) - Arm length (L) - Armldnge (L) - Longitud brazos dtiles ~ mm 330 330
* Diametro bracci - Diametre des bras - Arm diameter - Armdurchmesser - Didmetros brazos mm 45 45
« Scartamento bracci (E) - Ecartement des bras (E) - Arm gauge (E) - Armabstand (E) - Separacion brazos (E) mm 195 160-245
« Diametro portaelettrodi - Diametre porte-electrodes - Diam. electrode holder - Elektrodenhalterdurchmesser -
Diametro porta-electrodos mm 25 25
Corsaelettrodo - Course electrode - Electrode stroke - Elektrodenhub - Carrera electrodo (2) mm| 16 / 34 16 / 34
Diametro elettrodi (conicita 1:10) - Diametre electrodes (conicité 1:10) - Diam. Electrode (conicita1:10) -
Elektrodendurchmesser (Konisch 1:10) - Diametro electrodos (conicidad:1:10) (1) mm 18 18
« Forzamassimaagli elettrodi - Force maximum aux electrode - Max electrode forcei -
Maximale kraftauf die Elekirode - Potenciaméxima de los electrodos daN 190 260
« Forzaminimaagli elettrodi - Force minimum aux electrodes - Min electrode force -
Minimale kraftauf die elekirode - Potenciaminima de los electrodos daN 110 140

« Tipo raffreddamento (bracci + elettrodi) - Type de refroidissement (bras + électrodes) -
Cooling type (arms + electrode) - Kihlungsart (Armen + Elektroden) -

Tipo de refrigeracion (brazos + electrodos) WATER WATER
« Portataminima - Debit minimum - Min capacity - Minimale Leistung - Caudal minimo Q) I/min 25 3
« Dimensioni d'ingombro - Dimensions d'encombrement - Dimensions -

Abmessungen - Dimensiones volumétricas (WxLxH)  mm | 350x830x1280 | 350x830x 1280
» Massa - Masse - Weight - Masse - Peso Kg | 106 / 109 136/ 139

NOTE: (1) Elettrodiricurviarichiesta - Electrodes recourbées sur demande - Curved electrodes on request -
Andere Spannungen auf Anfrage - Otras tensiones sobre demanda
(2) Bracci - bras - Arms - Arm - Brazos 480 : 22/ 49
Bracci - bras - Arms - Arm - Brazos 680 : 31/68

INPUT
« Potenzamassima di corto circuito - Puissance maximum de Court circuit - Max short circuit power -

Maximale stromstérke bei KurzschluB - Potenciamaxima de corto circuito (Sce) KVA 21,5 75
* Potenzamassima di saldatura(Smax) - Puissance maximum de soudage -Max welding power -

Maximale Stromstérke - Potencia maxima de soldadura kVA 22 60
« Fusibili di linea ritardati - Fusibles de ligne retardes - Delayed fuses - Sicherungen -

Fusibles de linea retardada (230v/400V) A 3 /2 80 / 50
* Interuttore automatico - Disjoncteur - Circuit-breaker - Leistungsschalter - Interruptore~ (“C,,-IEC60947-2) A 0 /[ 2 100 / 63
« Cavo dialimentazione - Cable d'alimentation - Mains cable - Stromkabel -

Cable de alimentacion (3) (L=10m;230v/400V) mm*| 3x10 / 3x6 6/ K10

OUTPUT |
« Tensione secondariaa vuoto - Tension secondaire a vide - Secundary no-load voltage -

Sekundarleerspannung - Tensién secundaria a vacio (U20 max) V 2,6 4,22
» Corrente massima di corto circuito - Courant maximum de court circuit -

Max short circuit current - Maximaler Strom bei KurzschluB - Corriente méxima de cortocircuito (I2cc)

- Bracci - bras - Arms- Arm - Brazos L= 330 mm kA 97 16,4

- Bracci - bras - Arms- Arm - Brazos L= 480mm (3) kA 8 13,5

- Bracci - bras - Arms- Arm - Brazos L= 680mm (3) kA 6,6 11,5
« Corrente termica - Courant thermique - Thermal current - Thermischer strom - Corriente térmica 100% kA 38 4
« Modulo elettronico sincrono con timer incorporato - Module electronique synchrone avec minuterie incorporee -

Synchronous electronic module with built-in timer - Elektronisches modul synchron mit eingebautem Timer -

Médulo electronico sincrono con temporizador incorporado
« Sistema controllo e regolazione - Systeme controle et reglage - Regulationand control system -

Kontrollsystem und Steuerung - Sistema control y regulacion TIRISTORI TIRISTORI
« Campo regolazione potenza - Plage reglage puissance - Power regulation range - Steuerfeldleistung -

Campo regulacion de potencia % 20-100 20-100
* Regolazione tempo puntatura - Reglage temps pointage - Spot welding time regulation -

Schweisszeitsteuerung - Regulacion tiempo de punteado (periodi) 2-100 2-100

« Capacita' puntatura (CI. C) acciaio a basso tenore di carbonio - Capacite pointage aciera faible teneur en carbone -
Spot welding capacity for low carbon steel - Punkschweissleistung fiir Stahl mit niedrigem Karbongehalt -
Capacidad punteado acero a bajo contenido de carbono mm 3+3 5+5

NOTE: (3) Arichiesta - Surdemande - On request - Auf Anfrage - Sobre demanda
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Scartamento bracci"E”

PTE18-PCP 18:195mm

PTE28 - PCP28: 160-245mm

Lunghezza utile bracci "L": 330mm
standard;

480 e 680mm surichiesta

(*) Braccio superiore rientrabile: max 1-240

Ecartement bras"E”

PTE18-PCP 18:195mm

PTE28 - PCP28: 160-245mm

Longuer utile bras "L": 330mm standard;
480 et 680mm sur demande

(*) Bras supérieur escamotable: max [-240

Arms gauge "E”

PTE18-PCP 18:195mm

PTE28 - PCP28: 160-245mm

Arms working length "L": 330mm standard;
480and 680mm upon request

(*) Upper arm retractable: max-240

Spurweite Arme"E”

PTE18-PCP 18:195mm

PTE28 - PCP28: 160-245mm
Nutzldnge Arme"L": 330mm standard;
480 und 680mm auf Anfrage

(*) Einziehbarer Oberarm: max -240

Eleccionbrazos"E”

PTE18-PCP 18:195mm

PTE28 - PCP28: 160-245mm

Largo util brazos "L": 330mm standard;
480y 680mm sobre pedido

(*) Brazo superior retraible: max -240
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